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Skin Chart

Read instructions manual before use.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
vollständig durch, bevor Sie das Gerät 
das erste Mal benutzen.
Lees voor gebruik deze 
gebruiksaanwijzing.
Lisez les instructions avant utilisation.
Lea el manual de instrucciones antes 
del uso.
Leggere il manuale di istruzioni prima 
dell’uso.
Læs vejledningen før brug.
Läs instruktionsmanualen innan 
användning.
Lue käyttöohjeet ennen käyttöä.
Antes de utilizar o aparelho, leia o 
manual de instruções.
Pred použitím si prečítajte návod na 
použitie.
Před použitím si přečtěte návod k 
obsluze.
Használat előtt olvassa el a használati 
utasításokat!
Przed użyciem należy przeczytać 
instrukcję.
Перед использованием прочитайте 
руководство по эксплуатации.
Kullanmadan önce kullanım kılavuzunu 
okuyun.
Citiţi manualul de instrucţiuni înainte 
de utilizare.
Πριν τη χρήση διαβάστε τις οδηγίες 
χρήσης
Pred začetkom uporabe preberite 
navodila za uporabo.
Prije korištenja pročitajte priručnik za 
uporabu.
.مادختسالا لبق تامولعملا بينك أرقا
.שומישה ינפל תויחנהה ךירדמ תא י/ארק

Do not use on the face.
Nicht im Gesicht anwenden.
Niet op het gezicht gebruiken.
Ne pas utiliser sur le visage.
No utilice el aparato en el rostro.
Non usare sul viso.
Brug ikke enheden i ansigtet.
Använd inte i ansiktet.
Älä käytä kasvojen ihokarvojen poistoon.
Não utilize no rosto.
Nepoužívajte na tvár.
Nepoužívejte na obličej.
Ne használja az arcon!
Nie stosować do twarzy.
Не применять на лице.
Yüzünüzde kullanmayın.
A nu se folosi pe faţă.
Να μη χρησιμοποιείται στο πρόσωπο.
Ne uporabljajte aparata na obrazu.
Ne koristiti za lice.
.هجولا ىلع مدختسي ال
.םינפה לע שמתשהל ןיא

Do not use near water.
Nicht in der Nähe von Wasser 
anwenden.
Niet gebruiken in de buurt van water.
Ne pas utiliser près d’une source d’eau.
No utilice el aparato cerca del agua.
Non usare in prossimità dell’acqua.
Brug ikke enheden i nærheden af vand.
Använd ej nära vatten.
Älä käytä veden lähettyvillä.
Não utilize perto de água.
Nepoužívajte v blízkosti vody.
Nepoužívejte v blízkosti vody.
Ne használja víz közelében!
Nie używać w pobliżu wody.
Не применять вблизи воды.
Su yakınında kullanmayın.
A nu se folosi în apropierea apei.
Να μη χρησιμοποιείται κοντά σε νερό.
Ne uporabljajte aparata blizu vode.
Ne koristiti u blizini vode.
.ءاملا نم برقلاب مدختسي ال
.םימ תברקב שמתשהל ןיא
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i-Light je uređaj za kućnu uporabu za uklanjanje dlaka korištenjem tehnologije intenzivne 
pulsne svjetlosti (Intense Pulsed Light (IPL)). To je ista tehnologija koja se koristi za 
profesionalno uklanjanje dlaka u salonima i klinikama. Ako se koristi ispravno, može se 
postići dugotrajno smanjenje rasta dlaka.   

Što je intenzivna pulsna svjetlost (IPL) i kako radi i-Light?
i-Light djeluje tako što usmjerava izuzetno kratak, intenzivan puls svjetlosti u kožu. 
Melanin u folikulu dlake apsorbira energiju svjetlosti privremeno onemogućujući mehani-
zam rasta u dlaci i usporavajući rast dlake.
Tijekom ciklusa rasta folikul dlake uobičajeno prolazi kroz tri faze. Te faze su:
Anagena faza (faza rasta) – faza aktivnog rasta folikula dlake.
Koncentracija melanina je najveća i omogućuje pigmentaciju dlake. Samo dlake u ana-
genoj fazi prikladne su za obradu intenzivnim pulsnim svjetlom (Sl. 2).
Katagena faza (početak odumiranja dlake) – ovo je kratkotrajna prijelazna faza koja 
dolazi nakon anagene faze i označava kraj aktivnog rasta dlake. Uobičajeno traje 2-3 
tjedna (Sl. 3).
Telogena faza (faza mirovanja) – tijekom ove faze, koja je najduža, folikul dlake potpuno 
miruje, što traje oko 100 dana. Tijekom ovog razdoblja nove dlake izbacuju stare čime 
se omogućuje novi početak ciklusa rasta (Sl. 4).

Što se može očekivati od uređaja i-Light
Naše studije pokazuju značajno smanjenje broja dlaka nakon samo jednog tretmana. 
No, optimalni rezultati općenito se ne mogu postići samo jednim tretmanom. Za najbolje 
rezultate treba ponoviti tretman uvijek kada primijetite da dlake ponovno počinju rasti. 
Rezultati se razlikuju od osobe do osobe, međutim, većina ljudi će ponoviti tretman 
svaka dva tjedna sve dok se nakon tri tretmana ne postignu željeni rezultati.
Nekoliko dana nakon prvog tretmana možete primijetiti da dlake otpadaju.
Dlake koje će u određenoj mjeri ponovno izrasti bit će rjeđe, tanje i svjetlije boje od pri-
jašnjih dlaka. Takav ponovni rast je savršeno normalan i očekivan.
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Anagen Phase Catagen Phase Telogen Phase2] Anagena faza  3]  Katagena faza  4] Telogena faza
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Prije nego što počnete koristiti i-Light:

Prije početka tretmana provjerite je li uređaj i-Light prikladan za Vas.
Pomoću karte tonova kože koja se nalazi na kutiji i na početku ovog priručnika utvrdi-

te je li ovaj uređaj prikladan za Vas.

Tip kože
■  Kartu boja kože pogledajte na stranici 3.
■  Ne koristite za prirodno tamnu kožu (tip V i VI po Fitzpatricku) jer bi tretman mogao uzro-

kovati opekline, mjehure i promjene boje kože.
■  Ne koristite na teniranoj koži ili nakon nedavnog izlaganja suncu zbog mogućnosti 

nastanka opeklina ili ozljeda kože.
■  i-Light ne djeluje na prirodno bijelu, sijedu, plavu ili crvenu tjelesnu dlaku.

Područja koja se ne smiju tretirati
■  Ne koristite na licu ili vratu.
■  Ne koristite na bradavicama, aureolama bradavica ili genitalijama.
■  Ne koristite na područjima s tetovažom ili trajnom šminkom.
■  Ne koristite na tamnosmeđim ili crnim mrljama kao što su madeži ili pjege.
■  Ne koristite na području koje je nedavno bilo operirano, podvrgnuto dubinskoj dermo-

abraziji, laserskom uklanjanju bora (tzv. resurfacing), na području ožiljaka, ili na koži 
oštećenoj opeklinama ili smrzotinama.

Kada ne koristiti/Kada izbjegavati korištenje uređaja i-Light.
■  Ne koristite ga ako ste trudni ili dojite.
■  Ne koristite ga ako ste bili izloženi suncu ili umjetnom tamnjenju kože tijekom zadnja 4 

tjedna.
■  Ne koristite ga za suhu ili tanku kožu tretiranu kemijskim pilinzima, kao i pilinzima glikol-

nom kiselinom i alfa-hidroksilnim kiselinama (AHA).
■  Ne usmjeravajte svjetlost na isto područje više od jedanput jer bi višekratno djelovanje 

moglo uzrokovati opekline.
■  Ne koristite na istom području kože više od jedanput tjedno.
■  Ne koristite najmanje 14 dana nakon tretmana mikrodermoabrazije.
■  Ne koristite ako već provodite tretmane trajnog uklanjanja dlaka.
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ti■  Ne koristite ako imate bolesti kože kao što je karcinom kože, ako u anamnezi imate kar-
cinom kože ili neki drugi karcinom lokaliziran u području koje namjeravate tretirati, ili ako 
imate prekancerogene lezije ili višestruke netipične madeže 

■  Ne koristite ako imate epilepsiju s osjetljivošću na blještavo svjetlo.
■  Ne koristite ako u anamnezi imate poremećaje stvaranja kolagena, uključujući stvaranje 

keloidnog ožiljka ili sporo zacjeljivanje rana.
■  Ne koristite ako u anamnezi imate krvožilne poremećaje kao što je prisutnost varikoznih 

vena ili krvožilne ektazije u područjima koja namjeravate tretirati.
■  Ne koristite ako vam je koža osjetljiva na svjetlo i ako uzrokuje osip ili alergijsku reakci-

ju. Uzimate li fotosenzibilne agense ili lijekove, provjerite upute u pakiranju lijeka. Nikada 
ne koristite uređaj ako može uzrokovati fotoalergijske ili fototoksične reakcije, ili ako 
tijekom uzimanja lijeka trebate izbjegavati sunce.

■  Ne koristite ako imate dijabetes, lupus eritematodes, porfiriju ili kongestivnu srčanu 
bolest.

■  Ne koristite na područjima kože koja trenutno tretirate ili ste ih nedavno tretirali alfa-
hidroksilnim kiselinama  (AHA), beta-hidroksilnim kiselinama (BHA), topičnim izotretinoi-
nom i azelaičnom kiselinom.

■  Ne koristite ako ste u posljednjih šest mjeseci uzimali oralni izotretinoin Accutane ili 
Roaccutane. Ovaj tretman može izazvati povećanu osjetljivost kože na suze, stvaranje 
rana i iritacije.

■  Ne koristite ako ste imali bilo kakve poremećaje krvarenja ili uzimate antikoagulante, 
uključujući čestu uporabu aspirina, na način koji onemogućuje najmanje jednotjedno 
razdoblje čišćenja organizma prije svakog pojedinog tretmana.

■  Ne koristite ako na područjima koja namjeravate tretirati imate infekcije, ekcem, opekli-
ne, upaljene folikule, otvorene posjekotine, abrazije, tragove kirurškog zahvata, herpes 
simplex, rane ili lezije i hematome.

■  Ne koristite ako u anamnezi imate  imunosupresivne bolesti (uključujući infekciju HIV-
om ili AIDS) ili ako uzimate  imunosupresivne lijekove.

■  Ne koristite ako uzimate lijekove protiv bolova koji smanjuju osjetljivost na vrućinu.
■  Ne koristite ako upotrebljavate dezodoranse s dugotrajnim učinkom. To može izazvati 

kožne reakcije.
■  Ne koristite na ili blizu područja s bilo kakvim umjetnim umecima, kao što su silikonski 

umeci, kontracepcijski umeci Implanon, stimulatori srca, mjesta gdje dobivate subkutane  
injekcije (dozator inzulina) ili imate piercing.
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UPOZORENJE – KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA 
STRUJE, POŽARA ILI OZLJEDA OSOBA:

Kao i većina električnih uređaja, električni dijelovi provode struju čak i kad je 
prekidač isključen. Da biste smanjili rizik od ozljeđivanja ili smrti uslijed strujnog 
udara:
■  Uvijek isključite uređaj iz utičnice odmah nakon uporabe.
■  Ne koristite u blizini vode.
■  Ne stavljajte i ne spremajte uređaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti ili biste ga mogli 

povući u kadu ili umivaonik.
■  Ne stavljajte ga i ne bacajte u vodu ili drugu tekućinu.
■  Ne vadite uređaj koji je pao u vodu ili neku drugu tekućinu. Odmah ga isključite iz mre-

žne utičnice.
■  Ne dirajte uređaj ako je mokar. Odmah ga isključite iz mrežne utičnice.
■  Isključite uređaj iz mrežne utičnice prije nego što ćete ga čistiti.
■  Uređaj treba uvijek biti suh.
■  Ako prenosite uređaj iz vrlo hladne u vrlo toplu okolinu, pričekajte otprilike 2 sata prije 

upotrebe uređaja.
■  Uređaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je uključen u strujnu utičnicu.
■  Strujni utikač i kabel držite dalje od zagrijanih površina.
■  Uvjerite se da strujni utikač i kabel nisu vlažni.
■  Ne isključujte proizvod mokrim rukama.
■  Uređaj ne smijete rabiti ako je kabel oštećen. Zamjenski kabel možete dobiti u servisnom 

centru Remingtona®.
■  Ovaj proizvod koristite i čuvajte na  temperaturi između 15°C i 35°C.
■  Šišač se ne smije prati. Ako padne u vodu, pazite da je isključen iz struje prije vađenja.
■  Koristite samo dijelove koje ste dobili s uređajem.
■  Držite ovaj proizvod izvan domašaja djece. Ako ovaj uređaj koriste osobe smanjenih 

fizičkih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, može doći 
do opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgle-
dati uporabu uređaja.
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Slikovni prikaz uređaja i-Light (stranica 3)

Upoznajte se sa značajkama vašeg novog uređaja i-Light.
Prozorčić za bljesak (Sl. 1-D)

Prozorčić za bljesak je staklo s ugrađenim UV filtrom koji propušta specifične valne duljine 
svjetlosti iz tijela uređaja u vašu kožu i folikule dlaka. 

 UPOZORENJE:  Prije korištenja uvijek provjerite prozorčić za bljesak kako biste 
utvrdili da nema oštećenja na leći.

 UPOZORENJE:  Prije uporabe prozorčić uvijek očistite krpicom koja ne ostavlja 
dlačice kako biste s leće uklonili ulje ili neke druge ostatke.

 

Senzor kontakta s kožom (Sl. 1-C)
Senzor kontakta s kožom je sigurnosni mehanizam koji sprječava slučajno aktiviranje 
uređaja. Da biste aktivirali uređaj, senzor kontakta s kožom mora u cijelosti biti pritisnut na 
kožu.

A  Tijelo uređaja i-Light 
B  Tipka za aktivaciju bljeska
C  Senzor kontakta s kožom
D  Prozorčić za bljesak
E  Konusni dio
F   Tipke za otpuštanje konusnog dijela
G  Patrona (sa žaruljicom) za svjetlo 
H  Kabel za tijelo uređaja
I  Postolje uređaja i-Light

J  Prekidač za uključivanje/isključivanje
K  Utičnica
L  Tipka za odabir intenziteta
M  Prikaz odabira intenziteta
N  Odabir modusa korištenja bljeska
O  Prikaz odabira načina rada bljeska
P  Indikator statusa žaruljice
Q  Strujni kabel
R  Krpica koja ne ostavlja dlačice
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Tipka za aktivaciju bljeska (Sl. 1-B)
Tipka za aktivaciju bljeska nalazi se na tijelu uređaja. Da biste aktivirali žaruljicu, provjerite 
naliježe li senzor kontakta s kožom u cijelosti i pritisnite tipku za aktivaciju bljeska.

Indikator statusa žaruljice (Sl. 1-P)
Uređaj je spreman za rad kad je upaljeno zeleno svjetlo indikatora statusa žaruljice.

NAPOMENA:  Ako je pritisnuta tipka za aktivaciju bljeska A senzor kontakta s kožom 
ne naliježe u cijelosti ILI indikator statusa žaruljice ne svijetli, oglasit će 
se zvučni signal “bip”.

Ako je upaljeno žuto svjetlo indikatora statusa žaruljice, znači da žaruljica može bljesnuti 
još 150 puta. Ako indikator statusa žaruljice treperi žuto, znači da je istrošena patrona sa 
žaruljicom i uređaj više neće biti u funkciji. Da biste nastavili s korištenjem uređaja, morate 
zamijeniti patronu sa žaruljicom.

Tipke za otpuštanje konusnog dijela (Sl. 1-F)
Pritisnite obje tipke i lagano povucite i uklonite konusni dio.

UPOZORENJE:  Prije uklanjanja konusnog dijela UVIJEK provjerite je li uređaj 
ISKLJUČEN i priključni kabel izvučen. Ako konusni dio uklanjate dok 
je uređaj UKLJUČEN, svijetlit će sve indikatorske žaruljice na posto-
lju uređaja i oglasit će se zvučni signali “bip”.
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Svaka patrona ima kapacitet od 1500 bljeskova. Kad se iskoriste svi bljeskovi, patrona se 
mora zamijeniti.

Izbor stopnje intenzivnosti (slika 1-L)
Uređaj i-Light ima 5 razina intenziteta svjetlosti. Razina 1 je najniža postavka, a razina 5 
najviša.

SAVJET:  Za postizanje najučinkovitijih rezultata uvijek koristite najvišu razinu 
intenziteta koja neće uzrokovati neugodu na koži. Da biste utvrdili koju 
razinu intenziteta trenutačno koristite, promatrajte broj upaljenih žaruljica 
na prikazu odabira intenziteta.

Svaki put kada ga UKLJUČITE, uređaj i-Light automatski će se podesiti na razinu inten-
ziteta 1. Da biste promijenili razinu, pritisnite tipku za odabir intenziteta svjetlosti.

Odabir načina rada bljeska (Sl. 1-N)
Uređaj i-Light raspolaže s dva načina rada. Način rada s jednim bljeskom (Single Flash) 
i način rada s više bljeskova (Multi-Flash). Svaki put kad ga UKLJUČITE, uređaj i-Light 
automatski će se podesiti na način rada s jednim bljeskom.

Način rada s jednim bljeskom (Single Flash): Kada se pritisne tipka za aktivaciju 
bljeska i senzor za kontakt s kožom naliježe na kožu, uređaj  i-Light  bljesnut će 
jedanput.

Način rada s više bljeskova (Multi-Flash): Kada se pritisne tipka za aktivaciju bljeska i 
senzor za kontakt s kožom u cijelosti naliježe na kožu, uređaj  i-Light  bljesnut će 
jedanput svake dvije sekunde.

Da biste UKLJUČILI način rada s više bljeskova, pritisnite tipku za odabir načina rada 
s više bljeskova (Multi-Flash). Svijetlit će prikaz odabira načina rada s više bljeskova. 
Pritisnite ponovno da biste ISKLJUČILI način rada s više bljeskova i vratili uređaj u način 
rada s jednim bljeskom.
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Isprobajte uređaj i-Light na koži (Sl. 5)
1. Pogledajte Upozorenja i mjere predostrožnosti.
2. Upoznajte se sa značajkama uređaja i-Light.
3. Na karti tonova boje kože provjerite je li boja vaše kože u prihvatljivom rasponu.
4.  Isprobajte uređaj i-Light na malom dijelu kože i pričekajte 48 sati da biste se uvjerili da 

nema negativnih reakcija.

 
Tretirajte željeno(a) područje(a) uređajem i-Light.
Pripremite kožu za tretman
1.  Područje koje ćete tretirati mora biti čisto, bez ostataka ulja, dez-

odoransa, parfema, šminke, losiona ili krema. Obrijte dlake na 
području koje ćete tretirati.

2.  Nikad ne koristite vosak, epilator, pincetu ili proizvode za depila-
ciju da biste uklonili dlake zbog njihovog nepovoljnog djelovanja 
na IPL postupak.

Pripremite uređaj za tretman
3.  Odmotajte kabel tijela uređaja s postolja uređaja i postavite tijelo 

uređaja na postolje. Pronađite prekidač za uključivanje /isklju-
čivanje na postolju uređaja i-Light i provjerite je li ISKLJUČEN. 
Utaknite priključni kabel u utičnicu na postolju uređaja i-Light. 
Utaknite priključni kabel u zidnu utičnicu. UKLJUČITE prekidač 
(Sl. 6).

4.  Odaberite željenu razinu intenziteta svjetlosti. Ako želite raditi u 
načinu rada s više bljeskova (Multi-Flash), uključite ga pomoću 
tipke za odabir tog načina rada (Sl. 7).

5 ]

6 ]

48h
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Način rada s jednim bljeskom (Single Flash)
1.  Postavite tijelo uređaja i-Light na kožu tako da prozorčić za bljesak 

bude poravnat s površinom kože (Sl. 8).
2.  Provjerite naliježe li senzor kontakta s kožom u cijelosti i svijetli li 

indikator statusa žaruljice.
3. Da biste aktivirali uređaj, pritisnite tipku za aktivaciju bljeska (Sl. 9).
4.  Pomaknite tijelo uređaja na novo područje za tretiranje i ponovite 

korake 1-3 (Sl. 10).

Tretirajte željeno(a) područje(a) uređajem i-Light.
Način rada s više bljeskova (Multi-Flash)
1.  Postavite tijelo uređaja i-Light na kožu tako da prozorčić za 

bljesak bude poravnat s površinom kože (Sl. 8).
2.  Provjerite naliježe li senzor kontakta s kožom u cijelosti i svijetli li 

indikator statusa žaruljice.
3.  Da biste aktivirali uređaj, pritisnite I DRŽITE PRITISNUTU tipku za 

aktivaciju bljeska  (Sl. 9).
4.  Čim uređaj bljesne, premjestite tijelo uređaja na novo mjesto. 

Nakon kratke stanke (oko 2 sekunde) uređaj će ponovno 
bljesnuti (Sl. 10).

NAPOMENA:  U načinu rada s više bljeskova (Multi-Flash) sen-
zor kontakta s kožom i tipka za aktivaciju bljeska 
moraju ostati potpuno pritisnuti. Ako jedno od njih 
nije pritisnuto, uređaj neće raditi. Da biste 
nastavili s tretmanom, ponovite korake 1-4.

U načinu rada s više bljeskova (Multi-Flash), indi-
kator statusa žaruljice i dalje svijetli dok su senzor 
kontakta s kožom i tipka  za aktivaciju bljeska priti-
snuti.

8 ]

9 ]

10 ]
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■  Za postizanje najboljih rezultata, izbjegavajte preklapanje bljeskova. Na taj način sprječa-
va se izloženost većoj količini energije od one koja je potrebna za suzbijanje rasta dlaka. 
Time se također omogućuje maksimalno iskorištavanje patrone sa žaruljom.

■  Za postizanje najučinkovitijih rezultata uvijek koristite najvišu razinu intenziteta koja neće 
uzrokovati neugodu na koži. Razinu koju koristite trebali biste osjećati kao toplinu na 
koži, a nikako ne bi smjela uzrokovati neugodu.

■  Optimalni rezultati općenito se ne mogu postići samo jednim tretmanom. Za najbolje 
rezultate treba ponoviti tretman uvijek kada primijetite da dlake ponovno počinju rasti. 
Rezultat se razlikuju od osobe do osobe, međutim, većina ljudi ponovno će, za prva tri 
tretmana, tretirati područja svaka dva tjedna dok se ne postignu željeni rezultati.

■  Tijekom tretmana možda ćete zamijetiti veću osjetljivost na područjima s izraženijim 
kostima, kao što su laktovi, goljenice i gležnjevi. To je normalno i ne bi trebalo biti znak 
za alarm. Da biste izbjegli povećanu osjetljivost, tijekom tretmana pokušajte malo podići 
kožu s područja kosti.

Njega nakon tretmana
Nakon tretmana moguća je pojava laganog crvenila ili osjećaja topline na koži. To je nor-
malno i brzo će nestati. Da biste izbjegli iritacije kože, nakon tretmana poduzmite sljedeće 
mjere:
■  Izbjegavajte izlaganje suncu 24 sata nakon tretmana. Zaštitite kožu faktorom SPF 30 

tijekom 2 tjedna nakon svakog tretmana.
■  Nakon tretmana očistite tretirano područje, osušite ga i pijte puno vode kako biste hidra-

tizirali kožu.
■  Ne postupajte grubo s tretiranim područjem.
■  Ne kupajte se i ne tuširajte se vrućom vodom i ne koristite kabine s parnim tuševima i 

saune 24 sata nakon tretmana.
■  Ne plivajte 24 sata nakon tretmana.
■  Ne sudjelujte u kontaktnim sportovima 24 sata nakon tretmana.
■  Ne nosite odjeću pripijenu uz tretirana područja.
■  Ne produljujte izlaganje suncu primjerice sunčanjem, koristeći solarij, ili preparate za 

samotamnjenje najmanje 2 tjedna nakon posljednjeg tretmana.
■  Ne depilirajte se (voskom, čupanjem, depilacija koncem ili kremama) tijekom tretmana – 

brijanje je prihvatljivo samo ako ga ne izvodite 24 sata nakon svakog tretmana.
■  Ne koristite kreme za izbjeljivanje ili parfimirane proizvode 24 sata nakon tretmana.
■  Ne grebite i ne čupkajte tretirano područje.
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 OPREZ:  Prije čišćenja uređaja i-Light, provjerite je li prekidač ISKLJUČEN i priključ-
ni kabel izvučen iz postolja).

■  Redovito čišćenje pomaže postizanju optimalnih rezultata i dugog vijeka trajanja uređaja 
i-Light. Vanjsku površinu postolja i tijela uređaja možete obrisati lagano navlaženom 
krpom.

■  Da biste očistili prozorčić za bljesak, upotrijebite samo krpicu koja ne ostavlja dlačice 
koju ste dobili s uređajem i-Light. Pazite da ne ogrebete ili oljuštite prozorčić za bljesak. 
Ogrebotine i oljuštena mjesta smanjit će učinkovitost uređaja.

■  Za tvrdokorne mrlje koristite vodom natopljenu vatu na štapiću, kapnite malu količinu na 
prozorčić i obrišite krpicom koja ne ostavlja dlačice.

■  Malim ručnim usisavačem iz ventilacijskog otvora tijela uređaja uklonite prašinu i druge 
ostatke.

 UPOZORENJE:  Ako je prozorčić za bljesak napuknut ili slomljen, uređaj više ne 
smijete koristiti. Nikad ne grebite po filtarskom staklu ili metalnoj 
površini unutar konusnog dijela.

 OPREZ:  i-Light je visokonaponski uređaj. Nikad ga ne uranjajte u vodu. Nikad 
ne čistite uređaj ili bilo koji njegov dio pod tekućom vodom ili u perilici 
posuđa.

Ne koristite sredstva za čišćenje na bazi petroleja ili zapaljiva sredstva 
jer postoji opasnosti od požara. Za čišćenje uređaja nikad ne koristite 
grube spužvice, abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine 
kao što je ulje ili aceton.
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 OPREZ:  Prije provođenja postupaka održavanja uređaja i-Light, provjerite je li preki-
dač ISKLJUČEN i priključni kabel izvučen iz postolja.

Zamjena žaruljice
1. Pritisnite tipke za otpuštanje konusnog dijela, lagano ga povucite i izvadite.
2. Pažljivo izvadite staru patronu sa žaruljicama.
3. Zamijenite je novom patronom. Zamjenski model: SP-IPL

 OPREZ:  Prilikom zamjene patrone sa žaruljicama ne dodirujte žarulje izravno jer će 
na njima ostati tragovi ulja i ostalih tvari. Takvim postupkom može se sma-
njiti učinkovitost žaruljica ili uzrokovati njihovo pucanje tijekom tretmana.

4. Stavite natrag konusni dio pazeći da ulegne točno na svoje mjesto.

Spremanje
■  Isključite uređaj, izvucite priključni kabel i ostavite uređaj da se hladi oko 10 minuta prije 

spremanja.
■  Uređaj spremite na suho mjesto na temperaturi između 15ºC i 35ºC.

Uklanjanje smetnji
Prije uporabe uređaja i-Light uvijek u cijelosti pročitajte ove upute.
U slučaju bilo kakvih problema s uređajem i-Light, u ovom vodiču za uklanjanje smetnji pronaći 
ćete moguća rješenja za većinu najčešćih problema na koje možete naići tijekom uporabe 
i-Lighta.
Ako unatoč tomu što ste slijedili upute u ovom odlomku i dalje postoje problemi, molimo vas da 
se za daljnju pomoć obratite servisnoj službi Remington® Service Center.

 Prekidač je UKLJUČEN ali uređaj ne radi
■  Provjerite je li uređaj priključen na utičnicu .
■  Pokušajte ga priključiti na drugu utičnicu.

Uređaj ima ogrebotine ili je slomljen.
■  Ne koristite uređaj ako je oštećen. U slučaju dvojbi u vezi s uporabom uređaja, prekinite 

uporabu i kontaktirajte servisnu službu Remington® Service Center.
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aPrekidač je UKLJUČEN ali ne mogu povećati ni smanjiti intenzitet svjetlosti.
■  Pokušajte resetirati uređaj tako da ga isključite i pričekate nekoliko sekundi prije ponovnog 

uključivanja.

Upaljeno je zeleno svjetlo indikator statusa žaruljice ali uređaj ne stvara bljesak kada 
se pritisne tipka.
■  Provjerite ima li senzor kontakta s kožom potpuni kontakt s kožom.
■  Pokušajte resetirati uređaj tako da ga isključite i pričekate nekoliko sekundi prije ponovnog 

uključivanja.

Osjeća se čudan miris.
■  Prije tretiranja provjerite je li područje potpuno obrijano.

Tretirana područja nakon tretmana postaju crvena.
■  To je normalno i crvenilo bi se trebalo postupno smanjiti. Ako se to ne dogodi, koristite 

manji intenzitet svjetlosti.

Ne postižem optimalne rezultate ili su dlake ponovno počele rasti.
■  Dlake počinju ponovno rasti nakon početnog tretmana. To je potpuno normalno. Za opti-

malne rezultate ponovite postupak kad primijetite ponovni rast dlaka.

OBRATITE POZORNOST  Ako se uređaj koristi tijekom duljeg vremena, on će se auto-
matski ugasiti (na 40 sekundi) da bi se ohladio. Čim se uređaj 
ohladi, opet je spreman za uporabu.

Statusna LED žaruljica & zvuk 
LED žaruljica za način rada bljeska 
i intenzitet

Indikacije

Sve trenutačno odabrane LED žaruljice 
trepere

Uređaj je pregrijan i trenutno se ugasio kako bi 
se ohladio.

LED žaruljice za intenzitet
trepere u nizu

Uređaj je u kvaru. Isključite uređaj, pričekajte 
nekoliko trenutaka i pokušajte
ponovno. Ako problem nije riješen, predajte 
uređaj na popravak.

Sve LED žaruljice trepere uz zvuk
upozorenja (bip)

Konusni dio je maknut ili labavo spojen.
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Nema potpunog kontakta Tipka za aktivaciju bljeska je pritisnuta dok 

senzor za kontakt kože još nije potpuno nali-
jegao.

Zamjena patrone sa žaruljicom Patrona sa žaruljicom nedostaje ili je treba 
zamijeniti.

Zalijepljeni senzori kontakta Od trenutka pokretanja uređaja tipka za ak-
tivaciju bljeska bila je pritisnuta nakon što je 
senzor za kontakt pritisnut na kožu. Senzor 
kontakta je zalijepljen.

Često postavljana pitanja (www.remington-ilight.com)
P: Što je i-Light? Što je intenzivna pulsna svjetlost (IPL)?
O: IPL djeluje tako što u kožu usmjerava izuzetno kratak, intenzivan puls filtrirane svjetlosti. 
Pigmenti boje u dlaci i oko dlake apsorbiraju svjetlost koja privremeno onemogućava aktivnost 
folikula dlake i sprječava ponovni rast dlake.
P: Tko može koristiti i-Light?
O: I muškarci i žene mogu koristiti i-Light za uklanjanje neželjenih dlaka bilo gdje od vrata na 
niže. Uređaj i-Light izrađen je za osobe svijetlog do srednjeg tona boje kože i s tamnom dla-
kom. Sigurni tonovi kože uključuju samo bijelu, boju bjelokosti, žućkastosmeđu, bež i svijetlo-
smeđu boju. Sigurne prirodne boje dlake uključuju crnu, tamnosmeđu i srednje smeđu.
P: Koja područja tijela mogu tretirati uređajem i-Light?
O: Uređaj i-Light namijenjen je za korištenje na područjima ispod vrata, uključujući noge, pod-
laktice, bikini zonu, ruke, prsa i leđa.
P: Što mogu očekivati od uređaja i-Light?
O: Uređaj i-Light omogućuje sigurno i učinkovito uklanjanje dlaka primjenom IPL tehnologije pri 
čemu se dobivaju rezultati kao u profesionalnim salonima.
P: Koji rizici postoje prilikom uporabe uređaja i-Light? Je li siguran?
O: Uređaj i-Light je siguran za korištenje ali, kao i kod svakog elektroničkog uređaja, važno je 
da pročitate i pridržavate se uputa za rad.
P: Koliko često trebam koristiti i-Light?
O: Uređaj i-Light možete koristiti uvijek kad počinjete primjećivati da dlake ponovno rastu.
P: Koliko dugo traju tretmani?
O: Trajanje ovisi o površini tretiranog područja, no tretman primjerice jednu cijele noge ne bi 
trebao trajati dulje od 15 minuta.
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aP: Kada ću vidjeti prve rezultate?
O: Rezultati se ne vide odmah. Nakon tretmana dlake ponekad počinju ponovno rasti, među-
tim mnoge od njih počinju ispadati nakon dva tjedna.
Dlaka raste u ciklusu koji se sastoji od 3 različite faze, a čitav ciklus traje od 18 do 24 mjese-
ca. Tretirati se mogu samo dlake u anagenoj fazi  i to je razlog zbog kojeg je za postizanje 
optimalnih rezultata potrebno više tretmana. Primjetni rezultati postižu se uglavnom u roku 
od nekoliko tjedana od prvog tretmana. Kontinuiranom redovitom uporabom svaki tjedan (ili 
svaka 2 tjedna za tri tretmana) postižu se dobri rezultati u roku od 6 do 12 tjedana (pa i više 
ako je koža tamnija).
P: Zašto mi dlake rastu unatoč tretmanima?
O: Dlake nastavljaju rasti još najviše 2 tjedna nakon tretmana i tada ćete primijetiti da počinju 
ispadati. Drugi razlog za nastavljeni rast možda je u tome što tijekom tretmana neki dio kože 
nije tretiran. Nastavite tretirati to područje uvijek kada primijetite ponovni rast dlaka.
P: Zašto ne smijem koristiti i-Light nakon nedavnog izlaganja suncu?
O: Izlaganje suncu uzrokuje prisutnost visokih razina melanina i izlaže kožu povećanom riziku 
od opeklina ili mjehurića nakon tretmana.
P: U kojim slučajevima se i-Light ne bi smio koristiti?
O: Određena stanja mogu ograničiti upotrebu uređaja. Prije uporabe uređaja i-Light temeljito 
pročitajte odlomak Upozorenja i mjere predostrožnosti u Uputama za rad.
P: Koliko često moram mijenjati žarulju?
O: Žarulju treba zamijeniti nakon 1500 bljeskova. Svjetlo indikatora statusa žarulje je zelene 
boje tijekom prvih 1350 bljeskova vijeka trajanja patrone. Kada preostane još samo 150 blje-
skova, svjetlo se promijeni u žuto. Treperenje svjetla označava kraj vijeka trajanja patrone pa 
morate zamijeniti žarulju.
Zamjenski model: SP-IPL
P: Mogu li i-Light koristiti na licu?
O: Ne. Uređaj i-Light se ne preporučuje za uporabu na licu ili vratu.
P: Kako da njegujem tretirane dijelove tijela nakon tretmana?
O: Izbjegavajte izlaganje suncu tretiranih dijelova bez odgovarajuće zaštite.
P: Trebam li prekinuti s uobičajenim aktivnostima nakon uporabe uređaja i-Light?
O: Nema potrebe za prekidanjem uobičajenih aktivnosti nakon tretmana osim u slučaju 
nenormalnih komplikacija. Preporučuje se da tretman obavite prije odlaska na spavanje tako 
da eventualno crvenilo do jutra nestane.
P: Je li i-Light opasan za kožu nakon dugotrajne uporabe?
O: Nisu zabilježene nikakve popratne pojave ili oštećenja kože nakon dugotrajne uporabe 
intenzivne pulsne svjetlosti.
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a P: Koliko često trebam provoditi tretman uređajem i-Light?
O: Interval od 2 tjedna za početni tretman pokazao se kao najučinkovitiji za smanjenje rasta 
dlaka. Izbjegavajte tretiranje istog područja više puta tijekom istog tretmana, jer se time neće 
poboljšati učinkovitost već će se povećati rizik od iritacije kože.
P: Mogu li koristiti i-Light ako su moje dlake plave, crvene, sive ili bijele boje?
O: Uređaj i-Light je najdjelotvorniji na tamnijim vrstama dlaka jer one sadrže više melanina, 
pigmenta koji dlakama i koži daje boju. Upravo melanin apsorbira energiju svjetlosti koja se 
koristi tijekom tretmana uređajem  i-Light. Najbolje reagiraju crne i tamnosmeđe dlake. Smeđe 
i svijetlosmeđe dlake također reagiraju, ali u pravilu zahtijevaju više tretmana. Dlake crvene 
boje reagiraju u manjoj mjeri. Bijele, sive ili plave dlake obično ne reagiraju na tretmane uređa-
jem i-Light, iako su neki korisnici primijetili određene rezultate nakon višekratnih tretmana.
P: Mogu li koristiti i-Light ako imam prirodno tamnu kožu?
O: Ne. Uređaj i-Light namijenjen je za tretiranje tamnog pigmenta dlake. Kao rezultat, tamno-
smeđa i crna koža može apsorbirati previše energije (topline) uređaja, što može uzrokovati 
oštećenja kože. Ne koristite i-Light na prirodno tamnoj koži jer ona sadrži previše melanina. 
Tretiranje tamne kože uređajem i-Light može uzrokovati opekline, mjehure i promjene u boji 
kože (hiper ili hipopigmentaciju). 
Pomoću karte tonova boje kože na stranici 3 utvrdite je li i-Light pravi odabir za Vas.
P: Moram li nositi zaštitu za oči tijekom uporabe uređaja i-Light?
O: Ne, uređaj nije štetan za oči, osim ako ga usmjerite prema licu. Uređaj i-Light ima sigurno-
sni sustav koji sprječava slučajno bljeskanje kada nije u dodiru s kožom. Mala količina svjetlo-
sti koju uređaj emitira tijekom tretmana slična je onoj koju emitira bljeskalica fotoaparata i nije 
štetna za oči, osim ako se usmjeri prema licu.
P: Mogu li koristiti i-Light tijekom trudnoće ili dojenja?
O: Ne. Uređaj i-Light nije ispitan na trudnicama, stoga ne preporučujemo njegovu uporabu tru-
dnicama ili dojiljama. Zbog hormonalnih promjena moguća je povećana osjetljivost kao i rizik 
od ozljeđivanja kože.
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Važeći tonovi kože, karta tonova kože – tipovi kože 1-4 po 
Fitzpatricku
Ovaj upitnik možete koristiti za samoprocjenu tako da zbrojite rezultate za svaki odgovor 
na pitanje. Na kraju je ljestvica s rasponom za svaku od šest kategorija tipova kože. 
Nakon ljestvice slijedi objašnjenje za svaki tip kože. Brzo i jednostavno možete utvrditi koji 
je vaš tip kože.

Genetska dispozicija

Ukupan rezultat za genetsku dispoziciju :  _____

Rezultat 0 1 2 3 4
Koja je boja 
vaših očiju?

Svijetloplava, 
siva, zelena

Plava, siva, ili 
zelena

Plava Tamnosmeđa Smećkasto 
crna

Koja je priro-
dna boja vaše 
kose?

Žućkasto-
crvenkasta 

Plava Kestenjasta  
Tamnoplava

Tamnosmeđa Crna

Koja je boja 
vaše kože 
(neizloženi dije-
lovi tijela)?

Crvenkasta Vrlo blijeda Blijeda s bež 
tonom

Svijetlosmeđa Tamnosmeđa

Imate li pjege 
na neizloženim 
dijelovima?

Mnogo Nekoliko Malo Tu i tamo Nijednu

F
itz

pa
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ic
ko

v 
up

itn
ik

 z
a 

od
re
đi

va
nj

e 
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že
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Reakciju na izlaganje suncu

Rezultat 0 1 2 3 4

Što se 
događa kada 
ste predugo 
na suncu?

Bolno crve-
nilo, pojava 
mjehura, 
ljuštenje

Pojava mje-
hura nakon 
kojih slijedi 
ljuštenje

Opekline 
nakon kojih 
ponekad 
slijedi lju-
štenje

Rijetke 
opekline

Nikada 
se nisu 
pojavile 
opekline

Koliko pota-
mnite?

Jedva malo 
ili nimalo

Lagana 
boja, pre-
planulost

Razumna 
preplanulost

Vrlo lako 
potamnim

Koža brzo 
postane 
tamno-
smeđa

Potamnite li u 
roku nekoliko 
sati nakon 
izlaganja 
suncu?

Nikada Rijetko Ponekad Često Uvijek

Kako vaše 
lice reagira 
na sunce?

Vrlo osje-
tljivo

Osjetljivo Normalno Vrlo otpor-
no

Nikada nije 
bilo pro-
blema

Ukupan rezultat za reakciju na izlaganje suncu:   _____
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Navike tamnjenja

Rezultat 0 1 2 3 4

Kada ste 
zadnji put 
tijelo izlagali 
suncu (ili bili 
u solariju / 
koristili kremu 
za samo-
tamnjenje)?

Prije 
više od 3 
mjeseca

Prije 2-3 
mjeseca

Prije 1- 2 
mjeseca

Prije manje 
od mjesec 
dana

Prije 
manje od 
2 tjedna

Jeste li izlagali 
dio tijela koji 
želite tretirati?

Nikada Gotovo 
nikad

Ponekad Često Uvijek

Ukupan rezultat za Navike tamnjenja:   _____

Zbrojite rezultate za sva tri dijela upitnika za određivanje tipa kože.
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Rezultat za tip kože – Tip kože po Fitzpatricku

TIP 1: Izrazito osjetljiva, uvijek se pojave opekline, nikad ne potamni. 
Primjer: Crvena kosa i pjege.

TIP 2: Vrlo osjetljiva na sunce, lako izgori, minimalno potamni. 
Primjer: Bijelci svijetle kože i svijetle kose (kavkaski tip)

TIP 3: Koža osjetljiva na sunce, ponekad izgori, tamni polako do svijetlosmeđe boje. 
Primjer: Tamniji bijelci

TIP 4: Minimalna osjetljivost na sunce, minimalno izgori, uvijek potamni do srednje 
smeđe. Primjer: Mediteranski tip bijelaca, neki Latinoamerikanci

TIP 5: Koža neosjetljiva na sunce, rijetko izgori, dobro tamni. Primjer: Neki 
Latinoamerikanci, neki crnci

TIP 6: Koža neosjetljiva na sunce, nikada ne izgori, duboka pigmentacija. 
Primjer: Tamniji crnci

0-7 I

8-16 II

17-25 III

25-30 IV

iznad 30 V-VI Ne koristite i-Light
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ZAŠTITA OKOLIŠA
Nakon što mu istekne vijek trajanja, proizvod ne bacajte u komunalni otpad. Proizvod 
dostavite Servisnom centru Remington® ili na odgovarajuća mjesta za prikupljanje 
posebnog otpada.

Za ostale informacije o recikliranju posjetite   www.remington-europe.com 
 www.remington-ilight.com

SERVIS I JAMSTVO
Proizvod je provjeren i nema oštećenja. Jamčimo za ovaj proizvod da nema 
oštećenja nastala uslijed neispravnog materijala ili izrade 2 godine od početnog 
datuma kupnje. Ako proizvod postane neispravan unutar jamstvenog razdoblja, 
izvršit ćemo popravak takvog oštećenja ili se odlučiti za zamjenu proizvoda ili 
njegova dijela bez naplate, osiguravajući da postoji dokaz kupnji. To ne znači pro-
duljenje jamstvenog roka.
U slučaju jamstva samo nazovite REMINGTON® servisni centar u vašoj regiji.
Jamstvo je time osigurano prema važećim zakonskim pravima.
Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je naš proizvod prodan putem 
ovlaštenih trgovaca.
Zamjenske žarulje su potrošni dijelovi i isključene su iz jamstva. 
Također nije pokriveno oštećenje proizvoda uslijed nezgode ili nepravilne uporabe, 
zlouporabe, preinaka proizvoda ili nedosljedne primjene tehničkih i/ili zahtijevanih 
sigurnosnih uputa. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljan ili popravljan od 
osoba koje nismo ovlastili.
Remington servisni centar:
 Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
 Varta Remington Rayovac d.o.o,  9. Bukova_ki ogranak br. 25,
Zagreb, tel/fax: 01 24 81 155

Prodajno mjesto

———————————————————————————————————
ProizvodProizvod

———————————————————————————————————
Broj ra_una

———————————————————————————————————
Potpis prodava_a i pe_at                                                        Datum prodaje
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

  GERMANY
  BENELUX
  FRANCE
  ITALY
  SCANDINAVIA
  AUSTRIA
  SWITZERLAND

Central Europe

 00800 / 821 700 821
Mo.-Fr. 9 a.m. – 5 p.m. Central European Time (free call)
E-Mail: service@remington-europe.com
www.remington-europe.com

SPAIN   +34 902 10 45 17; 08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
  +34 932 070 166 (Información al consumidor final)

PORTUGAL   +351 299 942 915;
 renase@presat.net

MALTA
  Tel. +356 21 664488

Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luqa LQA 1814, 
www.millermalta.com

UNITED KINGDOM     Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 0HS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk

  ČESKÁ REPUBLIKA     Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol. s r. o., Jindřicha z Lipé 108, 470 01 Česká Lípa, 
ČESKÁ REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com

IRELAND    Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park, 
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

  MAGYARORSZÁG      Tel. +36 1 3300 404
Remington Szervizközpont, 1138 Budapest, Váci út 136/a, www.remington.hu

  POLSKA    Tel. +48 22 328 11 50
Varta Baterie Sp. z o.o., ul. Fabryczna 5, 00-446 Warszawa , POLSKA, 
Fax +48 22 328 11 61, www.pl.remington-europe.com 

  РОССИЯ    . 8 800 100 8011
ООО «КОМПАНИЯ «ПРОФСЕРВИС», РОССИЯ.
115201, Москва, 1-й Варшавский проезд, д.1а, стр.3, www.remington-europe.com

  TÜRKIYE   Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. Şti., İstoç 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat 1 D4, 34217, Mahmut-
bey/İstanbul, TÜRKİYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com

U.A.E.   Tel. +9714 355 5474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai, U.A.E., 
www.remington-europe.com

CROATIA    Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.o., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com

  CYPRUS    Tel. +357  24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75, 7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com

ROMANIA    Tel. +40 21 411 92 23
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania, 
www.remington-europe.com

  SLOVENIA     Tel. +386 (0) 1 561 66 30
Ježek Trgovina Servis d.o.o., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Črnuče
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

  GREECE    Tel. +30 210 94 10 699
D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com
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